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َ بِِهََا وََاتَّ�بَِِعُُونِۜ�ۜ هٰٰذََا صِِرََاطٌٌ مُُسْْتَقَ۪۪يمٌٌ ﴿61﴾ اعََةِِ فََلَاا تَمَْْتَرَُُنَّ� َ وََاِِنَّ�هَُُ لَعَِِلْْمٌٌ لِلِسَّ�
61 “- Þüphesiz Îsâ, bizzat o, yaratýlýþý, ölüleri diriltiþi, 

çamurdan kuþlara hayat veriþi, kýyametin gerçekleþe-
ceðinin ilmî delili niteliðinde, bu Kur’an da kýyametin 
ilmî delillerini ihtiva etmektedir. 
Kýyametin kopacaðý ânýn geleceðinden þüphe etmeyin. 

Bana tâbi olun, Allah’ýn size emrettiði hususlarda bana 
itaat edin, benim sünnetime uyun. Benim davet ettiðim 
bu din, doðru, muhkem, mûtedil, güvenli yol, Ýslâmî 
hayat tarzýdýr.”

ٌ مُُب۪۪ينٌٌ ﴿62﴾ ۚ اِِنَّ�هَُُ لَكَُُمْْ عََدُُوٌّ� يْْطََا�نُۚ َ كُُمُُ الشَّ� َ نَّـ� َ  وََلَاا يَصَُُدَّ�
62 “- Þeytan, þeytan týynetli ahlâksýz azgýnlar, þeytanî 

güçler sizi doðru, muhkem yoldan alýkoymasýn. O sizin 
için açýk bir düþmandýr.”

بَُيَِّ�ِنََ لَكَُُمْْ      كُُمْْ بِِالْْحِِكْْمََةِِ وََ�لِاُ نََاتِِ قََالََ قََدْْ جِِئْْتُُـ آءََ ع۪۪يسٰٰى بِِالْْبََيِّ�ِ ا �جَٓ َ  وََلَمََّ�
َ وََاََط۪۪يعُُونِِ ﴿63﴾ ۚ فََاتَّ�قَُُوا اللّٰهَ�� بَعَْْضََ الَّ�ذَ۪۪ي تَخَْْتَلَِِفُُونََ ف۪۪ي�هِۚ

63 Îsâ, apaçık âyetlerle, mûcizelerle, vahyin içeriğini 
açıklayan beyanlarla, tavsiyelerle, hak peygamber ol-
duğunu tasdik eden delillerle  geldiği zaman:
“- Size, peygamberlik, sağlıklı ve ahlâklı yaşama bil-

gisini öğretme ve hekimlik görevi ile, kasıtlı ihtilâf çı-
kardığınız, çarpıttığınız dini konuların bir kısmını size 
açıklamak için geldim. O halde, Allah’a sığının, emir-
lerine yapışın, günahlardan arınıp azaptan korunun. 
Bana itaat edin benim sünnetimi uygulayın” dedi.

كُُمْْ فََاعْْبُدُُُوهُۜ�ۜ هٰٰذََا صِِرََاطٌٌ مُُسْْتَقَ۪۪يمٌٌ ﴿64﴾ ُ ي وََرََبُّـ� َ هُُوََ رََبّ۪�۪ َ اللّٰهَ��  اِِنَّ�
64 “- Allah, iþte O benim Rabbimdir, sizin de Rabbi-

nizdir. O’nu ilâh tanýyýn, candan müslümanlar olarak 
O’na teslim olun, saygýyla O’na kulluk ve ibadet edin, 
O’nun þeriatýna baðlanýn, O’na boyun eðin. Bu doðru, 
muhkem, mûtedil ve güvenli yoldur, Ýslâmî hayat tar-
zýdýr.”

ۚ فََوََيْْلٌٌ لِلَِّ�ذَ۪۪نََي ظََلَمَُُوا مِِنْْ عََذََابِِ يَوَْْمٍٍ اََل۪۪يمٍٍ ﴿65﴾ حَْْزََابُُ مِِنْْ بَيَْْنِِهِِ�مْۚ  فََاخْْتَلََفَََ ا�لْاَ
65 Yahudilerden ve hýristiyanlardan oluþan gruplar, Îsâ 

hakkýnda ihtilâfa düþtüler. Can yakýp inleten müthiþ bir 
günün azâbý dolayýsýyle, vay Allah’ý inkâr ederek, O’na 
þirk koþarak haksýzlýk edenlerin, zulmedenlerin haline!

اعََةََ اََنْْ تَاَْْتِيََِهُُمْْ بَغَْْتَةًًَ وََهُُمْْ لَاا يَشَْْعُُرُُنََو ﴿66﴾ َ ا اسَّل�  هََلْْ يَنَْْظُرُُُنََو اِِلَّا�
66 Onlar farkýnda deðillerken, ille Kýyametin kopacaðý 

ânýn kendilerine, ansýzýn gelmesini mi bekliyorlar?

﴾67﴿ ۟ ا الْْمُُتَّ�قَ۪۪ينَۜ۟�� ٌ اِِلَّا� ءُُا� يَوَْْمََئِِذٍٍ بَعَْْضُُهُُمْْ لِبََِعْْضٍٍ عََدُُوٌّ�   خَِِلَّٓا�  اََ�لْاَ
67 O gün, Allah’a sýðýnýp emirlerine yapýþarak, günah-

lardan arýnýp, azaptan korunanlar, kulluk ve sorumlu-
luk þuuruyla, haklarýna ve özgürlüklerine sahip çýkarak 
þahsiyetli davranan, dinî ve sosyal görevlerinin bilin-
cinde olan mü’minler dýþýnda, dost olanlar bile birbirle-
rine düþman kesilirler.

﴾68﴿ ۚ ا�لَٓا اََنْْتُمُْْ تَحَْْزََنُوُ�نَۚ كُُمُُ الْْيََوْْمََ وََ  يَاَ عِِبََادِِ لَاا خََوْْفٌٌ عََلَيَْـْ
H 68 “- Ey beni ilâh tanýyan, candan müslüman ola-
rak bana baðlanan, saygýlý kullarým, bu gün size kor-
ku yok. Siz geride býraktýðýnýz yakýnlarýnýz ve yapama-
dýðýnýz þeylerden dolayý hüzünlenmeyeceksiniz” diye 
benim adýma ilan et.

﴾69﴿ ۚ  اََلَّ�ذَ۪۪نََي اٰٰمََنُوُا بِِاٰٰيَاَتِنََِا وََكََانُوُا مُُسْْلِِم۪۪ي�نَۚ
69 Benim kullarým, âyetlerimize inananlar ve Ýslâm’ý 

yaþayan müslümanlardýr.

َةََ اََنْْتُمُْْ وََاََزْْوََاجُُكُُمْْ تُحُْْبََرُُنََو ﴿70﴾  اُدُْْخُُلُوُا الْْجََنَّ�
70 Siz ve eşleriniz, birlikte Cennet’e girin. Güzel sada-

lar ve nağmelerle, pür neşe içinde, süsler, zînetler takı-
narak ağırlanacaksınız.

نَْْفُُسُُ  ۚ وََف۪۪يهََا مََا تَشَْْتَهَ۪۪يهِِ ا�لْاَ  يُطََُافُُ عََلَيَْْهِِمْْ بِِصِِحََافٍٍ مِِنْْ ذََهََبٍٍ وََاََكْْوََا�بٍۚ
﴾71﴿ ۚ ۚ وََاََنْْتُمُْْ ف۪۪يهََا خََالِدُُِ�نَۚو عَْْيُ�نُۚ ُ ا�لْاَ وََتَلََذَُّ�

71 Onlarýn etrafýnda altýn tepsiler ve altýn kadehler do-
laþtýrýlýr. Orada, canlarýnýn çektiði ve gözlerin hoþlandýðý 
her þey vardýr.
“- Siz orada ebedî yaþayacaksýnýz.”

ٓي اُوُ۫۫رِِثْتُْمُُُوهََا بِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمََلُوُنََ ﴿72﴾ َةُُ الَّ��ت۪ٓ  وََتِلِْْكََ الْْجََنَّ�
72 “- Ýþte iþlediðiniz, devamlý amaçla örtüþen niyete 

dayalý bilinçli amellere karþýlýk, miras olarak konduðu-
nuz, içinde ebedî yaþayacaðýnýz cennet budur.”

 لَكَُُمْْ ف۪۪يهََا فََاكِِهََةٌٌ كََث۪۪يرََةٌٌ مِِنْْهََا تَاَْْكُُلُوُنََ ﴿73﴾ 
73 “- Orada sizin için bol bol meyvalar vardýr, 

onlardan yersiniz” denilir.
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